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викладач-стажист кафедри теорії та практики іноземних мов

Уманський державний педагогічний університет імені Павла Тичини

ГЕЙМІФІКАЦІЯ У ВИВЧЕННІ МОВ: ЕФЕКТИВНІСТЬ ТА

ПЕРСПЕКТИВИ

Сучасні технології значно трансформують підходи до вивчення іноземних

мов, роблячи навчальний процес більш інтерактивним та захопливим. Однією з

ефективних методик, що набирає популярності, є гейміфікація. Термін

«гейміфікація» був уперше використаний британським програмістом Ніком

Пеллінгом у 2002 році. Він описав його як процес застосування ігрових механік

до неігрових середовищ для підвищення залученості користувачів [2]. Пізніше,

у 2011 році, дослідник Себастьян Детердінг разом із колегами запропонував

більш академічне визначення: «Гейміфікація – це використання ігрових

елементів у неігрових контекстах [1]. Це визначення стало одним із

найпоширеніших у науковій літературі та дослідженнях.

В наш час зростає потреба в ефективних методах навчання, які

відповідають вимогам цифрового суспільства. Гейміфікація у навчанні мов

передбачає використання ігрових механік для підвищення мотивації та

залученості учнів, що сприяє ефективному засвоєнню матеріалу. У статті «Що

потрібно сучасним підліткам на уроках англійської?» зазначається: «Деякі

дослідження показують, що правильно застосована гейміфікація може

поліпшити відвідуваність, підвищити розуміння змісту матеріалу, заохотити

участь і, у кінцевому підсумку, поліпшити успішність» [3].

Одним із ключових елементів є система винагород: учні отримують різні

форми заохочень за виконання завдань, досягнення цілей і активну участь у

навчанні. Бали є найпростішою і найпоширенішою формою винагороди. Вони

file:///C:/Users/HP/Desktop/tannert-groschner-2021-joy-of-distance-learning-how-student-self-efficacy-and-emotions-relate-to-social-support-and.pdf
file:///C:/Users/HP/Desktop/tannert-groschner-2021-joy-of-distance-learning-how-student-self-efficacy-and-emotions-relate-to-social-support-and.pdf
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нараховуються за правильні відповіді, виконання вправ, участь у мовних іграх

або за проходження тестів. Накопичення балів дозволяє учням бачити свій

прогрес і порівнювати результати з іншими учасниками.

Додатковим елементом мотивації є значки – візуальні нагороди, які

видаються за досягнення певних цілей, наприклад, вивчення нового рівня

лексики, проходження серії уроків без помилок або активну участь у дискусіях.

Ще одним важливим компонентом є система рівнів, що допомагає

структурувати навчальний процес та забезпечує поступове ускладнення

матеріалу. Учні можуть розпочати з базового рівня і просуватися вперед,

відкриваючи нові завдання та отримуючи доступ до більш складних тем.

Ефективним методом також є таблиці лідерів. Вони дозволяють учням

та/або студентам бачити свої результати у порівнянні з іншими учасниками

курсу. Таблиці можуть бути загальними (для всіх користувачів) або розбитими

на групи, щоб сприяти здоровій конкуренції. Такий підхід мотивує учнів та/або

студентів докладати більше зусиль для досягнення високих позицій. Водночас

важливо, щоб система не викликала демотивацію у тих, хто відстає.

Гейміфікація має значний потенціал у сфері мовної освіти. Однією з

ключових перспектив є індивідуалізація навчального процесу. Завдяки

адаптивним алгоритмам сучасні гейміфіковані платформи можуть

підлаштовувати завдання під рівень знань студента, забезпечуючи оптимальне

навантаження та сприяючи поступовому вдосконаленню мовних навичок.

Розвиток віртуальної та доповненої реальності також відкриває нові

можливості для гейміфікації у вивченні мов. Учні та/або студенти зможуть

взаємодіяти з віртуальними персонажами, потрапляти у реалістичні мовні

ситуації та практикувати розмовну мову в інтерактивному середовищі. Такий

підхід допоможе подолати мовний бар’єр та покращити навички спонтанного

мовлення.

Ще однією перспективою є інтеграція гейміфікації у формальну освіту.

Хоча наразі ігрові методики частіше використовуються у неформальному
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навчанні (мобільні додатки, онлайн-курси), дедалі більше шкіл та університетів

впроваджують гейміфіковані технології у свої програми. Використання ігрових

механік на заняттях може зробити традиційне навчання більш динамічним і

привабливим для студентів.

Враховуючи стрімкий розвиток технологій та зростаючу популярність

ігрових підходів, гейміфікація стане невід’ємною частиною майбутнього

мовної освіти, роблячи її більш захопливою, ефективною та доступною. Це

сприятиме глибшому засвоєнню матеріалу та покращенню комунікативних

здібностей учнів.
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SEMANTIC STRUCTURE OF THE POLYSEMOUS ADJECTIVE

ENG. HOT AT THE PHRASEOLOGICAL LEVEL

The problem of interrelationships between the lexico-semantic and lexico-

phraseological levels of the language system is currently important in phraseology.

Our research is devoted to the peculiarities of actualization of the system of lexical

meanings of the polysemantic adjective Eng. hot at the phraseological level. The
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